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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alif. Lam. Mim.  

$Ο !9# ∩⊇∪    

2. These are revelations of the 
wise Book.  y7 ù= Ï? àM≈tƒ# u™ É=≈ tG Å3ø9 $# ÉΟ‹ Å3 ptø:$#

∩⊄∪    

3. A guidance and a mercy
for the righteous people. “W‰ èδ Zπ uΗ ÷q u‘ uρ t⎦⎫ ÏΖ Å¡ós ßϑ ù= Ïj9 ∩⊂∪   

4. Those who establish the 
prayer and give the poor-due
and they, about the 
Hereafter, they have faith 
with certainty.  

t⎦⎪ Ï%©! $# tβθ ßϑ‹É)ãƒ nο 4θ n= ¢Á9 $# tβθ è?÷σ ãƒ uρ
nο 4θ x.¨“9 $# Νèδ uρ Íο t ÅzFψ $$ Î/ öΝèδ

tβθ ãΖ Ï%θãƒ ∩⊆∪    

5. Those are on guidance 
from their Lord, and those 
are they who will be 
successful. 

y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& 4’ n? tã “W‰èδ ⎯ ÏiΒ öΝÎγ În/§‘ (

y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& uρ ãΝèδ tβθ ßs Î= øßϑ ø9 $# ∩∈∪    



6.   And   among  mankind  is
he  who  purchases idle talks,
that he may mislead from the 
way of Allah  without
knowledge, and takes  it  by 
way of mockery.  Those,  for 
them  will  be a humiliating
punishment.  

z⎯ ÏΒ uρ Ä̈ $ ¨Ζ9$# ⎯ tΒ “ Î tIô± tƒ uθ ôγ s9
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y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& öΝçλ m; Ò>#x‹ tã ×⎦⎫ Îγ •Β ∩∉∪   

7.  And when Our verses are 
recited  to  him,  he turns 
away in arrogance as if he 
had not heard them, as if
there were a deafness in his 
ears. So give him tidings of a 
painful punishment.  

# sŒÎ) uρ 4’ n?÷G è? Ïμ ø‹ n= tã $ oΨçG≈ tƒ# u™ 4’ ¯< uρ
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¨β r( x. þ’Îû Ïμ ø‹ tΡ èŒé& #\ ø% uρ ( çν÷ Åe³ t6 sù
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8.   Indeed, those who believe
and do righteous deeds, for 
them are the gardens of 
delight.  

¨βÎ) š⎥⎪Ï% ©! $# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ è= Ïϑ tãuρ
ÏM≈ys Î=≈¢Á9 $# öΝçλ m; àM≈̈Ζ y_ ËΛ⎧Ïè ¨Ζ9$#

∩∇∪    

9.  They  will abide therein. 
A promise of Allah in truth.
And He is the All Mighty, the 
All Wise.  

t⎦⎪Ï$Î#≈ yz $ pκÏù ( y‰ ôã uρ «!$# $ y) ym 4

uθ èδ uρ â“ƒ Í“ yèø9 $# ãΛ⎧Å6 ptø: $# ∩®∪    

10. He has created the 
heavens without  pillars  that t, n= yz ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# Î ö tóÎ/ 7‰ uΗ xå



you see, and  He  has set on
the  earth  firm mountains
lest  it  should shake with 
you, and He has dispersed 
therein every moving (living)
creature. And We send down
from the sky water, and We 
cause  to  grow therein 
(plants)  of  every goodly 
kind.  

$ pκ tΞ÷ρ t s? ( 4’ s+ ø9 r& uρ ’ Îû ÇÚ ö‘ F{$# z©Å›≡ uρ u‘
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11. This is the creation of 
Allah. Then show me what
have they created, those (you 
worship) other than Him.
But the wrongdoers are in 
error manifest.  

# x‹≈yδ ß, ù= yz «! $# † ÎΤρ â‘ r' sù # sŒ$ tΒ
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12.  And certainly, We had 
given Luqman wisdom,
(saying), that give thanks to 
Allah. And whoever gives 
thanks, so indeed he gives 
thanks for (the good of) his 
ownself. And whoever is 
ungrateful, then indeed,
Allah is Free of need, Owner 
of Praise.  

ô‰ s) s9 uρ $ oΨ÷ s?# u™ z⎯≈ yϑ ø)ä9 sπ yϑ õ3Ït ø: $# Èβ r&
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13. And when Luqman said
to his son, while he was øŒÎ) uρ tΑ$ s% ß⎯≈yϑ ø)ä9 ⎯ Ïμ ÏΖ ö/eω uθ èδuρ



advising him: “O my son, do
not associate  (partners) with 
Allah. Indeed,  association
(with Allah) is a tremendous 
wrong.”  

…çμ Ýà Ïè tƒ ¢©o_ ç6≈ tƒ Ÿω õ8Î ô³ è@ «! $$ Î/ (

χ Î) x8÷ Åe³9 $# íΟ ù= Ýà s9 ÒΟŠÏà tã ∩⊇⊂∪  

14.  And We have enjoined 
upon man   about  his 
partners.  His mother carried 
him in weakness upon
weakness, and his weaning is 
in two years,  so give thanks 
to Me and to your parents.
Unto Me is the journeying.  
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15. And if they strive with 
you for that you associate 
with Me (as partners) that of 
which you have no
knowledge, then do not obey 
them, and accompany them 
in the world kindly, and 
follow the way of him who 
turns in repentance to Me.
Then to Me will be your 
return, then I shall tell you of 
what you used to do. 

βÎ) uρ š‚#y‰ yγ≈ y_ #’n? tã β r&
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∩⊇∈∪    

16. (Luqman said): “O my 
son, indeed, if it should be

¢© o_ç6≈tƒ !$ pκ ¨ΞÎ) βÎ) à7s? tΑ$ s) ÷WÏΒ 7π¬6 ym



(equal to) the weight of a 
grain of mustard seed, then 
should be in a rock, or in the 
heavens, or in the earth, 
Allah will bring it forth.
Indeed, Allah is Subtle, 
Aware.”  

ô⎯ ÏiΒ 5Α yŠö yz ⎯ ä3 tF sù ’Îû >οt ÷‚ |¹ ÷ρ r&

’Îû ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÷ρ r& ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#

ÏN ù' tƒ $ pκ Í5 ª! $# 4 ¨β Î) ©! $# ì#‹ÏÜ s9
× Î7 yz ∩⊇∉∪    

17. “O my son, establish the 
prayer  and  enjoin  kindness
and forbid iniquity, and bear 
with patience upon  whatever 
may befall you. Indeed, that 
is  of firmness  in (the 
conduct of) affairs.” 

¢© o_ç6≈tƒ ÉΟ Ï% r& nο 4θ n= ¢Á9 $# ö ãΒù& uρ
Å∃ρ ã ÷è yϑ ø9 $$ Î/ tμ ÷Ρ$# uρ Ç⎯ tã Ì s3Ζ ßϑ ø9 $#

÷ É9 ô¹$# uρ 4’ n? tã !$ tΒ y7 t/$ |¹r& ( ¨βÎ)

y7 Ï9≡ sŒ ô⎯ ÏΒ ÇΠ ÷“ tã Í‘θ ãΒW{$# ∩⊇∠∪    

18.  “And  do not turn your 
cheek in scorn toward people, 
nor walk  in  the land 
exultantly. Indeed,  Allah
does not love each self-
conceited  boaster.”  

Ÿω uρ ö Ïiè |Á è? š‚£‰ s{ Ä¨$ ¨Ζ= Ï9 Ÿω uρ
Ä· ôϑ s? ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# $ ·m t tΒ ( ¨βÎ) ©! $#

Ÿω = Ïtä† ¨≅ ä. 5Α$ tF øƒ èΧ 9‘θã‚ sù ∩⊇∇∪   

19.  “And   be   moderate   in
your walking, and lower your 
voice.  Indeed,  the harshest
of all sounds is the voice of
the  donkey.”  

ô‰ÅÁ ø% $#uρ ’Îû šÍ‹ ô± tΒ ôÙàÒ øî$# uρ
⎯ ÏΒ y7Ï? öθ |¹ 4 ¨βÎ) t s3Ρr& ÏN≡ uθ ô¹F{$#

ßN öθ |Á s9 Î Ïϑ pt ø: $# ∩⊇®∪    

20.   Do you not see  that 
Allah  has subjected for you óΟ s9 r& (# ÷ρ t s? ¨β r& ©! $# t ¤‚ y™ Νä3 s9 $ ¨Β



whatever  is  in  the  heavens 
and  whatever  is  on  the 
earth,  and  He  has bestowed
upon  you  His  favors, 
apparent and hidden. And 
among  mankind   is  he  who 
disputes about Allah  without
knowledge, and without 
guidance, and without an 
enlightening  Book.  

’Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9 $# $ tΒ uρ ’Îû ÇÚ ö‘ F{$#
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Ÿω uρ 5=≈tG Ï. 9 ÏΖ •Β ∩⊄⊃∪    

21.  And  when  it is said  to 
them:  “Follow  that  which
Allah has  sent down,”  they 
say: “But  we  shall  follow
that  upon which  we  found 
our   fathers.” Even if Satan
has been inviting them to  the 
punishment of the blaze. 

# sŒÎ) uρ Ÿ≅ŠÏ% ãΝßγ s9 (#θ ãè Î7 ®? $# !$ tΒ tΑ t“Ρr&
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ß⎯≈ sÜø‹ ¤±9 $# öΝèδθ ããô‰ tƒ 4’ n< Î) É>#x‹ tã

Î Ïè¡¡9 $# ∩⊄⊇∪    

22.   And whoever surrenders 
his face  to  Allah,  and  he  is 
a doer   of  good,  then 
certainly  he has grasped the 
firm handhold. And  to  Allah
will be  the outcome of all 
matters.  

* ⎯ tΒ uρ öΝÎ= ó¡ç„ ÿ… çμ yγ ô_ uρ ’ n< Î) «! $#
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23. And whoever disbelieves, 
so let not grieve you (O 
Muhammad) his disbelief. To 
Us is their return, then We 
shall surely inform them of 
what they used to do. Indeed, 
Allah is Aware of what is in
the breasts (of men).  

⎯ tΒ uρ t x x. Ÿξ sù šΡâ“ øt s† ÿ…çνã ø ä. 4
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24.     We  give  them  comfort 
for a while, then We shall 
drag them to a severe 
punishment. 

öΝßγ ãè ÏnF yϑ çΡ Wξ‹Î= s% §ΝèO öΝèδ” sÜôÒ tΡ 4’ n< Î)

>U#x‹ tã 7áŠÎ= xî ∩⊄⊆∪    

25. And if you (O 
Muhammad) ask them:
“Who created the heavens 
and  the  earth.” They would 
certainly  say: “Allah.” Say:
“All  the  praises  be  to 
Allah.”  But  most of them do
not know.  

⎦È⌡ s9 uρ Νßγ tF ø9 r' y™ ô⎯ ¨Β t, n= y{

ÏN≡uθ≈yϑ ¡¡9 $# uÚ ö‘ F{$# uρ £⎯ä9θ à) u‹ s9 ª! $#
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Ÿω tβθ ßϑ n= ôè tƒ ∩⊄∈∪    

26. To Allah belongs
whatever is in the heavens
and the earth. Indeed, Allah, 
He is Free of need, the Owner 
of Praise.  

¬! $ tΒ ’Îû ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $# ÇÚ ö‘ F{$# uρ 4

¨βÎ) ©! $# uθ èδ ©Í_ tóø9 $# ß‰‹Ïϑ pt ø:$# ∩⊄∉∪   

27. And if all the trees in the 
earth  were  to become pens, 
and the ocean (ink),
replenished after that with 

öθ s9 uρ $ yϑ ¯Ρ r& ’Îû ÇÚ ö‘ F{$# ⎯ ÏΒ >ο t yfx©

ÒΟ≈ n= ø% r& ã ós t7ø9 $# uρ …çν ‘‰ßϑ tƒ .⎯ÏΒ ⎯ ÍνÏ‰÷è t/



seven (more) oceans, the 
words of Allah would not be 
exhausted. Indeed, Allah is 
All Mighty, All Wise. 

èπ yèö7 y™ 9 çtø2 r& $ ¨Β ôN y‰ Ï tΡ àM≈ yϑ Î= x.
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28.  Neither creating you all, 
nor  raising  you all (from the 
dead) is but as (the creation 
and the raising of)  a single 
soul. Indeed, Allah is All
Hearer, All Seer. 

$ ¨Β öΝ ä3à) ù= yz Ÿω uρ öΝä3èW ÷è t/ ω Î)

<§ ø uΖŸ2 >ο y‰Ïn≡uρ 3 ¨βÎ) ©! $# 7ì‹Ïÿ xœ

î ÅÁ t/ ∩⊄∇∪    

29.  Have you not seen that
Allah causes the night to 
enter   into  the  day,  and
causes the day  to  enter  into 
the night,  and has subjected
the sun and the moon, each
running (its course)  to an 
appointed term, and that
Allah is All Aware of 
whatever you do. 

óΟ s9 r& t s? ¨β r& ©! $# ßkÏ9θãƒ Ÿ≅ ø‹ ©9$# ’ Îû
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30.   That  is so because
Allah, He is the Truth, and
that what they call other than
Him is falsehood, and that
Allah, He is the Sublime, the 
Great.  

y7 Ï9≡ sŒ ¨β r' Î/ ©! $# uθ èδ ‘, ysø9 $# ¨β r& uρ $ tΒ
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31. Have  you  not  seen  that
the   ships    sail   through  the
 

óΟ s9 r& t s? ¨β r& y7ù= àø9 $# “Ì øg rB ’Îû



 sea by  the  favor  of  Allah,
that  He  may show you of
His signs. Indeed, in that  are
signs for every steadfast, 
grateful  (person).  
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32. And when enshrouds 
them a wave like the canopy, 
they call to Allah, making
sincere for Him their faith.
Then  when  He  delivers
them  to  land,  then some 
among them follow the 
middle ways.  And none
denies Our signs except every
treacherous ungrateful.  
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33.   O  mankind:  “Fear
your    Lord   and  fear   a 
Day  when  no  father  shall 
avail      for   his   son,   nor  a
son,  he   shall  avail  for  his 
father anything. Indeed, 
Allah’s  promise  is  the 
truth.  So  let  not  deceive 
you    the   life  of   the 
world,    nor   let   deceive 
you  about Allah   the
deceiver (Satan).”  
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34.   Indeed,   Allah,  with 
Him  is   knowledge  of  the 
Hour.  And He  sends down 
the  rain.  And He  knows
that  which  is  in  the 
wombs.  And  no  soul knows
what it will earn tomorrow.
And no soul knows in  what 
land  it  will  die. Indeed,
Allah  is  All  Knower, All 
Aware.  
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